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sauf modifications, voir volland.ch

Bestellbeispiel / Exemple de commande:

•	Die	Typenauswahl	erfolgt	nach	Durchmesser	und	Anzahl	der	
zu	verlegenden	Kabel.

	 Ein	Freiraum	von	mindestens	10% für Kabel	und	
 20% für Schläuche	muss	vorhanden	sein.

•	Der	 Radius ist	 ebenfalls	 abhängig	 von	 den	 zu	 verlegen-
den	Leitungen.	Hierbei	sind	die	Angaben	der	Hersteller	zu	
beachten.	 Im	 Normalfall	 kann	 das	 10-fache	 des	 grössten	
Kabeldurchmessers	genommen	werden.

•	Die	Länge der	Kette	richtet	sich	nach	dem	Verfahrweg.
	 Hierbei	kann	folgende	Formel	verwendet	werden:	
 Verfahrweg / 2 + 4 x Radius	(Laschenteilung	beachten).

•	Die	Breite der	Kette	richtet	sich	nach	Anzahl	und	Querschnitt	
der	zu	verlegenden	Kabel.

•	Die	Anschlüsse	richten	sich	nach	dem	jeweiligen	
	 Anwendungsfall.

•	Die	Stegaufteilungen	sind	abhängig	vom	Einsatzfall.

• Le choix des types se fait suivant le diamètre et le nombre 
des câbles à poser.

 Il doit y avoir un espace libre d’au moins 10% pour les câbles 
et 20% pour les tuyaux.

• Le rayon dépend également des lignes à poser. On tiendra 
compte à ce sujet des indications des fabricants. Dans le cas 
normal, on peut prendre le décuple du plus grand diamètre 
de câble.

• La longueur de la chaîne dépend de la course du déplacement. 
On peut appliquer la formule suivante: 

 course / 2 +4 x rayon (attention à la division des languettes).

• La largeur de la chaîne dépend du nombre et de la section 
des câbles à poser.

• Les raccords dépendent du cas d’application.

• Les divisions d’entretoises dépendent du cas d’application.

Beispiel:
Verfahrweg	3	m,	Biegeradius	200	mm,	Kabel:	1x	15	mm,	8x8	mm,	
3x12	mm,	2x22	mm.	Die	Kette	wird	hängend	eingebaut.

Exemple:
Course 3 m, rayon de courbure 200 mm, câble: 1x 15 mm, 8x8 
mm, 3x12 mm, 2x22 mm. La chaîne est montée suspendue.

Typ Radius	x	 Länge Breite	- Anschluss "Anordnung"; Stegaufteilungen
Type Rayon x Longueur Largeur - Raccordement "Disposition"; Disp. des séparations

SLP	220 200	x	 2325/ 160 - D/E "h"; 5PZ,	1PT55
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Anordnungsbeispiele / Exemples de disposition:

B	=	beweglicher	Anschluss
B = raccord mobile
F	=	fester	Anschluss	(Mitte	Verfahrweg)
F = raccord fixe (milieu de la course)

Normal,	bei	Bestellung	nicht	angeben	 "s", stehend,	ohne	Vorspannung	 "h",	hängend,	ohne	Vorspannung
Normal, à ne pas indiquer à la commande "s", debout, sans prétension "h", suspendu, sans prétension

"w",	waagrecht,	auf	der	Seite	liegend	 "u" beweglicher	Anschluss	unten	 "i"	ineinander	verlegt
								ohne	Vorspannung 
"w", horizontel, couché sur le côté "u", raccord mobile en bas "i", imbriqué
        sans prétension 

"m",	mehraxial	 "k" kreisförmig	 "f"frei	überstehend
"m", à plusieurs axes "k", circulaire divisions "f", déppassement libre

"l",	lange	Verfahrwege	 "v",	auseinanderfahrend
"l", longues courses "v", sortant l'un de l'autre

Teilungslängen	 Lonngueur de divisionca. 4-5

ca. 4-5

Teilungslängen
Lonngueur de division
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